Vyhodnotenie pripomienkového konania






Spôsob pripomienkového konania:       bežný

Zoznam oslovených subjektov:
podpredseda vlády SR pre VSEZĽPM, podpredseda vlády SR a MV SR, podpredseda vlády SR a MŠ SR, podpredseda vlády SR a MS SR, MF SR, MPSVR SR, MŽP SR, MDPT SR, MVRR SR, MP SR, MH SR, MK SR, MZ SR,  MZV SR, MO SR, ostatné ústredné orgány štátnej správy








Počet oslovených subjektov:                 25 

    Zaslali do stanoveného termínu:   
23 – podpredseda vlády SR pre VSEZĽPM, minister financií SR a Ministerstvo financií SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo  spravodlivosti SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Štatistický úrad SR, Národný bezpečnostný úrad, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad vlády SR, Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí
Zaslali po termíne: 
           1 – MK SR
Nezaslali:    
           1 – MŠ SR
 
Subjekty, ktoré nemali pripomienky: 
18
Počet vznesených pripomienok:

26
        z toho obyčajných:

20
        zásadných:                     
6
Počet akceptovaných:

19
        z toho obyčajných:

13




  

        zásadné:

6
Počet neakceptovaných:

7






z toho zásadných:
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       obyčajných: 
           
7        

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MZV SR
	Doplniť do uznesenia predkladaného materiálu bod D.1., ktorý ruší úloha B.1. uznesenia vlády č. 20/2005, ktorý ukladá ministrom zabezpečovať priebežne kontrolu dodržiavania Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR, aby nedochádzalo k duplicite úloh vyplývajúcich z uznesení vlády SR.
	O


	A


	Do návrhu uznesenia vlády je doplnený bod D.1., ktorým sa ruší citovaná duplicitná úloha. Oboznámenie zodpovedných zamestnancov so Smernicou na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR a kontrola jej dodržiavania je zabezpečená úlohami C.1. a  C.2. 

	MV SR
	Zmeniť termín plnenia úlohy B.1. vo vzťahu k podpredsedovi vlády a ministrovi vnútra       z „30. septembra 2007“ na termín „do 31. decembra 2007“.
	Z
	A
	Úloha B.1. sa vzťahovala na nesplnené úlohy v kontrolovanom období. Vzhľadom na súhlas predsedu vlády s odkladom termínu predloženia návrhu legislatívneho zámeru zákona o boji proti terorizmu a extrémizmu na rokovanie vlády, sa úloha B.1. podpredsedu vlády SR a  ministra vnútra netýka a vypúšťa sa z návrhu uznesenia vlády.

	MDPT SR
	Vypustiť z návrhu uznesenia vlády prednostov krajských úradov ako nositeľov úloh C.1 a C.2., nakoľko krajské úrady budú zrušené k 30. septembru 2007.
	O
	A
	Prednostovia krajských úradov ako nositelia úloh C.1. a C.2. boli z návrhu uznesenia vlády vypustení.

	MH SR


	Pripomienka č. 1

Návrh uznesenia vlády SR, str. 2, bod C.3 – predmetnú úlohu pre ministra hospodárstva SR žiadame vypustiť, nakoľko systém kontroly do ktorého sú zahrnuté aj jednotlivé Sprostredkovateľské orgány pod Riadiacim orgánom (ďalej len „SO/RO“), bol vytvorený v nadväznosti na Usmernenie Riadiaceho orgánu pre SOP PS č. 1 k Manuálu kontroly fyzickej realizácie projektov financovaných zo štrukturálnych fondov zo dňa 21. 12. 2005.  V predmetnom usmernení sú definované aj pracovné činnosti a povinnosti na úrovni riadiaceho pracovníka ako aj zamestnanca Útvaru kontroly SO/RO, ktoré majú väzbu na vnútornú kontrolu procesov na SO/RO. Zároveň na odbore riadenia SOP boli vytvorené pracovné pozície manažérov kontroly, ktorí koordinujú aktivity súvisiace s procesmi kontroly v rámci Sektorového operačného programu Priemysel a služby (ďalej len „SOP PS“), vypracúvajú metodiku pre kontrolu dodržiavania pravidiel, predpisov, postupov a usmernení zo strany SO/RO, zabezpečujú kontrolu plnenia úloh, dodržiavania záväzných predpisov, atď., v rámci implementácie SOP PS na úrovni SO/RO ako aj Riadiaceho orgánu pre SOP PS (ďalej len „RO pre SOP PS“), atď.
Pripomienka č. 2

Návrh uznesenia vlády SR, str. 2, bod C.4 – predmetnú úlohu pre ministra hospodárstva SR žiadame vypustiť, nakoľko RO pre SOP PS vykonával v sledovanom období v zmysle „Postupov pre kontrolu dodržiavania pravidiel, predpisov, postupov a usmernení Sprostredkovateľským orgánom pod Riadiacim orgánom pre Sektorový operačný program Priemysel a služby, ktoré vydal riadiaci orgán pre Rámec podpory Spoločenstva, Riadiaci orgán pre Sektorový operačný program Priemysel a služby        a Platobný orgán pre štrukturálne fondy v súlade s Nariadením Rady ES. č. 438/2001, čl. 3“, (schválené Interným dozorným a Monitorovacím výborom pre fondy EÚ dňa  12. 4. 2006) kontrolu delegovaných právomocí na SO/RO v zmysle plánov kontrol na rok 2006 a 2007. Nad rámec kontrol stanovených v plánoch kontrol RO pre SOP PS zároveň zabezpečoval kontroly dodržiavania pravidiel a postupov súvisiacich s implementáciou SOP PS na regionálnej úrovni – Informačné centrá prvého kontaktu ako aj ad hoc kontroly súvisiace s implementáciou rizikových projektov na jednotlivých SO/RO. 
Pripomienka č. 3

Predkladacia správa, str. 1, ods. 5 – v nadväznosti na vyššie uvedené pripomienky  vypustiť poslednú vetu predmetného odseku „Nie je vytvorený funkčný systém vnútornej kontroly RO podľa zákona o kontrole v štátnej správe s agentúrami ako jeho súčasťou.“

Pripomienka č. 4

Materiál, str. 21, bod 8 „Funkčnosť systému vnútornej kontroly SOP PS v zmysle .....“, v nadväznosti na vyššie uvedené pripomienky žiadame vypustiť, resp. preformulovať uvedenú časť  materiálu. V tejto súvislosti zároveň dodávame: 

V zmysle vyššie citovaného Usmernenia č. 1 k Manuálu kontroly  fyzickej realizácie projektov financovaných zo štrukturálnych fondov Útvar kontroly SO/RO zabezpečuje   aj nasledovné činnosti:
a) kontrolu používania vzorových dokumentov, kvalitu prípravy spisov, dohôd, zmlúv, technických a finančných príloh a ich uchovávanie (dodržiavanie zakladacieho spisového poriadku na Útvare implementácie SO/RO (ďalej len „ÚI SO/RO“) a kontrolu zadaných údajov do ITMS;

b) kontrolu aktualizácie interného manuálu SO/RO a jeho aktualizácie                 s  aktuálnym manuálom RO pre SOP PS a jeho metodickými usmerneniami;

c) kontrolu dodržiavania smerníc a pracovných postupov popísaných v internom manuáli SO/RO zamestnancami SO/RO súvisiacich s implementáciou, realizáciou, monitorovaním, finančnou kontrolou, hodnotením a dokumentáciou projektov implementovaných prostredníctvom jednotlivých Opatrení SOP PS;
d) zisťovanie objektívneho stavu pri hospodárení s verejnými a vlastnými prostriedkami a ich súlad so všeobecne záväznými právnymi a internými predpismi;
e) sledovanie dodržiavania efektívnosti, hospodárnosti a účelnosti pri hospodárení s verejnými a vlastnými prostriedkami;

f) kontrolu plnenia nápravných opatrení v oblasti agendy ŠF, ktoré vyplývajú z nálezov interných a externých kontrol;

g) dodržiavanie opatrení vydaných na základe všeobecne záväzných právnych predpisov;  

h) kontrolu vykonávaných verejných obstarávaní v zmysle zákona č. 523/2003   Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení zmien a doplnkov s osobitým dôrazom na tie verejné obstarávania, kde bude predmet obstarania financovaný z prostriedkov Opatrenia SOP PS - Technická pomoc.  
Na základe uvedeného na každom SO/RO bol zriadený útvar, ktorý vykonáva činnosti súvisiace s výkonom vnútornej kontroly SO/RO v oblasti štrukturálnych fondov EÚ. Zároveň dodávame, že Usmernením RO pre SOP PS č. 4/2007 k Manuálu riadenia SOP zo dňa 9. 3. 2007 bola do zmlúv o poskytnutí NFP, ktoré sú súčasťou Manuálu riadenia SOP doplnená odvolávka na zákon č. 10/1996 o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov. V tejto súvislosti dodávame, že Usmernenie k Manuálu riadenia SOP je záväzné pre všetky SO/RO. 
Pripomienka č. 5

Materiál, str. 15, ods. 1, zistenia SARIO, prvá odrážka, žiadame vypustiť vetu „Podľa vyjadrenia zodpovedných osôb, RO ani po niekoľkých opakovaných žiadostiach neusmernil SARIO o postupe kontroly a spracovania predložených zoznamov nenapĺňania stanovených indikátorov KP/PP“. Taktiež žiadame vypustiť, resp. preformulovať zistenia  týkajúce sa problematiky nedosahovania 100 % hodnôt indikátorov u príjemcov pomoci/konečných prijímateľov, z dôvodu neriešenia predmetnej problematiky na centrálnej úrovni, ktorá sa netýka len RO pre SOP PS a jeho SO/RO. RO pre SOP PS žiadal o usmernenie predmetnej problematiky Riadiaci orgán pre CSF ako aj MF SR, avšak aj na základe vyjadrenia zástupcu Riadiaceho orgánu pre CSF na zasadnutí Monitorovacieho výboru pre SOP dňa 27. apríla 2007, nie je v súčasnosti možné vypracovávať takúto metodiku z dôvodu nesprávneho nastavenia indikátorov na začiatku programovacieho obdobia 2004 – 2006, uvedená problematika nebude centrálne usmernená ani riešená v rámci programového  obdobia 2004 - 2006.

Pripomienka č. 6

Str. 5, pod Prioritu 2. doplniť „samostatné opatrenie Technická pomoc“, nakoľko je súčasťou schváleného SOP PS a predstavuje podporu implementácie SOP PS.
Pripomienka č. 7

Str. 7, bod a) doručenie a registrácia žiadostí v rámci zistenia NARMSP „.....Tieto nedostatky boli sčasti zapríčinené aj v tom čase nefunkčným ITMS, prostredníctvom ktorého mali byť uvedené potvrdenia automaticky generované “žiadame vypustiť  slovo „sčasti“, nakoľko sfunkčnením ITMS bol predmetný problém odstránený.

Pripomienka č. 8

Str. 9, ods. 2, zistenia NARMSP, prvá odrážka, žiadame vypustiť, resp. preformulovať nakoľko na NARMSP bolo doručené usmernenie MH SR ako RO pre SOP PS týkajúce sa zmeny podmienok výzvy. Informácia o tejto zmene bola zverejnená na web stránke NARMSP výrazne viditeľným spôsobom.  NARMSP uvedené nejasnosti konzultovala  s MH SR  a vzhľadom k tomu akceptovala pri prílohe č. 9 a č. 11 obe ich formulácie.
Pripomienka č. 9

 Str. 9, ods. 2, zistenia NARMSP, druhá odrážka, žiadame vypustiť, resp. preformulovať, nakoľko NARMSP uvedený nedostatok odstránila v rámci výzvy de minimis, vyhlásenej 16. 8. 2006 vypracovaním kontrolného zoznamu, ktorý časovo rozlišoval vykonanie kontroly pred a po klarifikácii.
Pripomienka č. 10

Str. 9, ods. 2, zistenia NARMSP, tretia odrážka, žiadame vypustiť, resp. preformulovať, nakoľko v kontrolnom zozname členovia komisie pre formálnu kontrolu na záver vyznačili, či daná žiadosť splnila, alebo nesplnila formálne podmienky. NARMSP uvedený nedostatok odstránila v rámci výzvy de minimis, vyhlásenej 16. 8. 2006 vypracovaním kontrolného zoznamu, ktorý časovo rozlišoval vykonanie kontroly pred a po klarifikácii.
Pripomienka č. 11

Str. 9, ods. 1, zistenia SACR, prvá odrážka, žiadame vypustiť, nakoľko SACR v zmysle schválených postupov o nedodržaní časového harmonogramu informovala RO pre SOP 
PS (list č. 168/BA/2004). V nadväznosti na uvedené by nedodržanie časového harmonogramu nemalo byť kvalifikované ako zistenie.
Pripomienka č. 12

Pripomienka č. 13, str. 10, ods. 2, zistenia SACR, žiadame vypustiť, resp. preformulovať, nakoľko spoločné odborné posudky boli nahradené tzv. RESUMÉ.
Pripomienka č. 13

Str. 12, bod. e) „prijatie žiadostí KP/PP o platbu a ich kontrola“, zistenia SACR ods. 3, druhá odrážka, žiadame vypustiť, nakoľko v projektovej zložke bolo omylom založené prehlásenie o overení s nesprávnou čiastkou, pričom aj kontrolná skupina počas výkonu kontroly bola informovaná o tom, že na MH SR bola zaslaná Žiadosť o zúčtovanie predfinancovania a Prehlásenie o overení k nej so správnou čiastkou.
Pripomienka č. 14

Str. 14, bod f) monitorovanie operačného programu ods. 2, vo vete „Samotný proces monitorovania začína....“, žiadame upraviť nasledovne: „Samotný proces monitorovania projektov začína....“.
Pripomienka č. 15

Str. 14, bod f) monitorovanie operačného programu, 2. a 3. odsek, upraviť terminológiu „súhrnné mesačné operatívne hlásenia“ na „operatívne mesačné (neskôr štvrťročné) hlásenia SO/RO“.
Pripomienka č. 16

Str. 14, bod f) monitorovanie operačného programu ods. 4, upraviť terminológiu „Monitorovací výbor pre SOP PS“ na „Monitorovací výbor pre SOP“.
Pripomienka č. 17

Str. 14, bod f) monitorovanie operačného programu ods. 5, upraviť terminológiu  „operatívne hlásenie“ na „hlásenie o priebehu realizácie projektu“.
Pripomienka č. 18

Str. 15, bod f) monitorovanie operačného programu ods. 1, posledná odrážka, upraviť terminológiu v zmysle predchádzajúcich pripomienok, taktiež je potrebné upraviť  „polročné a ročné monitorovacie správy“ na „zoznamy indikátorov“.
Pripomienka č. 19

Str. 16, ods. 5, zistenia NARMSP, druhá odrážka, žiadame vypustiť, nakoľko NARMSP viackrát písomne upozornila KP/PP na dôsledné dodržiavanie ustanovení zmluvy o poskytnutí NFP (list č. 3622/06).
Pripomienka č. 20

Str. 17, ods. 1, zistenia NARMSP, prvá odrážka, žiadame vypustiť, nakoľko NARMSP viackrát písomne upozornila KP/PP na dôsledné dodržiavanie ustanovení zmluvy          o poskytnutí NFP (list č. 3622/06).
Pripomienka č. 21

Str. 18, bod 3  „Vypracovanie a predkladanie správ o zistených nezrovnalostiach...“, ods. 2 žiadame vypustiť, resp. preformulovať zistenie týkajúce sa nepredkladania Správ o zistenej nezrovnalosti na Riadiaci orgán pre CSF, nakoľko povinnosť predkladať správy o zistených nezrovnalostiach na Riadiaci orgán pre CSF bola zadefinovaná v Koncepcii systému finančného riadenia štrukturálnych fondov platnej od 1. 10. 2005 a následne bola premietnutá do Splnomocnení o delegovaní právomocí z RO na SO/RO. Usmernením MF SR č. 2/2006-NF k nezrovnalostiam zo dňa 1. 5. 2006 bola povinnosť predkladať správy o zistenej nezrovnalosti na Riadiaci orgáne pre CSF zrušená.
Pripomienka č. 22

V celom materiáli upraviť zoskratkovanie: str. 1, ods. 2, predposledná veta ... „z RO“ na „z riadiaceho orgánu (RO)“; str. 1, ods. 5, prvá veta „Sprostredkovateľských orgánoch pod Riadiacim orgánom“ už bolo zoskratkované na „SO/RO“; str. 5 „Sektorový operačný program Priemysel a služby“ bol už zoskratkovaný ako „SOP PS“; str. 22, ods. 1 „Koncepcia systému finančného riadenia štrukturálnych fondov“ už bola zoskratkovaná ako „Koncepcia“.
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	Na základe rozporového konania sa zástupcovia orgánov dohodli, že sa úloha z návrhu uznesenia vlády nevypustí, ale sa upraví text nasledovne: „Prijať opatrenia na dobudovanie funkčného systému vnútornej kontroly, do ktorého budú zahrnuté aj SO/RO v zmysle zákona 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov.“

Na základe rozporového konania sa zástupcovia orgánov dohodli, že sa úloha z návrhu uznesenia vlády nevypustí, ale sa upraví text nasledovne: „Zintenzívniť vykonávanie kontroly delegovaných právomocí z RO na SO/RO v zmysle zákona č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov.“

Pripomienka bola akceptovaná a so súhlasom pripomienkujúceho orgánu sa text doplnil slovom ...nie je „dostatočne“  funkčný...

Na základe rozporového konania sa pripomienka akceptovala preformulovaním, resp. doplnením textu:  ...je nevyhnutné, aby „MH SR ako RO dobudoval existujúci  systém vnútornej kontroly v zmysle...“.  Na str. 5 návrhu správy sa doplnila definícia RO textom v zátvorke: „(V tejto súvislosti ak sa v texte používa RO ide o MH SR v zmysle uznesenia vlády č. 133/2002)“.
Zástupcovia orgánov sa v rámci rozporového konania dohodli, že sa vypúšťa z textu veta: „Podľa vyjadrenia zodpovedných osôb, RO ani po niekoľkých opakovaných žiadostiach neusmernil SARIO o postupe kontroly a spracovania predložených zoznamov nenapĺňania stanovených indikátorov KP/PP“. 

Pripomienka sa neakceptuje vzhľadom na to, že nedostatok bol odstránený  až po ukončení kontroly.
Pripomienka sa neakceptuje vzhľadom na to, že nedostatok bol odstránený  až po ukončení kontroly.

Pripomienka sa neakceptuje vzhľadom na to, že nedodržaný termín, hoci bol oznámený RO, je aj naďalej 
nedostatkom.

Neakceptuje sa vzhľadom na to, že popis procesov interného manuálu neupravuje možnosť nahradenia spoločných odborných posudkov za tzv. RESUMÉ.

Neakceptuje sa vzhľadom na to, že informovanie pracovníkov kontroly o omyle v sume, neodstraňuje zistený nedostatok.

Neakceptuje sa vzhľadom na to, že požiadavka nemení obsah textu.



	MF SR
	Úlohu C.3 v návrhu uznesenia odporúčame preformulovať na: „vytvoriť efektívny a funkčný systém vnútornej kontroly z hľadiska implementácie pomoci EÚ v rezorte a predložiť materiál na rokovanie vlády SR“.

	O


	N


	Citovaná úloha bola upravená v súlade s výsledkami rozporového konania s RO pre SOP PS.



Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:
O – obyčajná

A – akceptovaná

N – neakceptovaná 
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